
Disrupting 
drug trade
A Naval Warfare Officer takes a bearing from the 
bridge of HMCS William Hall as the ship departs 
from Halifax on May 14 to participate in Operation 
Caribbe, joining U.S.-led counter-narcotics operations 
in the Caribbean and eastern Pacific.
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Perturber le  
trafic de drogue 
Un officière de guerre navale prend un relèvement 
depuis la passerelle du NCSM William Hall alors 
que le navire quitte Halifax le 14 mai pour 
participer à l’opération Caribbe, où il se 
joindra aux opérations antidrogue 
menées par les États-Unis dans les 
Caraïbes et l’est du Pacifique.

SERVICES D’IMAGERIE DE FORMATION

www.tridentnewspaper.com

Monday June 2, 2025 Volume 59, Issue 11



H&R MFRC staff with recent items donated to the Community Pantry.

Le personnel du CRFM H&R avec des articles récemment donnés à le garde-manger 
communautaire.

SUBMITTED / SOUMIS

As the cost of living continues to rise, 
military families in the Halifax region 
are finding a vital source of support in 
the Halifax & Region Military Family 
Resource Centre (H&R MFRC) Com-
munity Pantry. Launched in the Fall 
of 2023, this initiative aims to provide 
much-needed food and personal items 
assistance to families facing financial 
challenges. 

The Community Pantry, located at 
both the Windsor Park site in Halifax 
and the Shearwater site, offers pantry 
staples and nutritious food items such as 
cereals, soups, snacks, canned vegeta-
bles, fruit, other non-perishable goods, 
as well as hygiene products. To ensure 
that the pantry is a responsive service 
that adapts to the needs of the communi-
ty, our cupboards are stocked based on 
feedback received from families. 

“Families are feeling the strain of the 
economy and worry about providing 
for their families,” said Anne Sampson 
Roach, Family Well-Being Counsellor at 
the H&R MFRC. “Sometimes, they must 

make hard decisions to either pay rent 
or buy groceries.” The Community Pan-
try helps ease that burden and provides 
families with the essentials they need.

Thanks to the incredible generosity of 
local donations from families, CAF units, 
and donors, the pantry is self-sustaining. 
It thrives on both food and monetary 
donations, which are always welcome 
at either location. If community mem-
bers would like to contribute, they are 
encouraged to stop by the H&R MFRC 
admin office during business hours.

“This service is truly for families by 
families, with support of many donors 
such as Veteran agencies, CAF units and 
individuals, who want to give back to 
their military family community. The 
anonymous service encourages families 
to access it when they need it,” said Shel-
ley Hopkins, Executive Director of H&R 
MFRC. If you need assistance, please 
come by. If you’re able to assist, we are 
grateful for your support.

The pantry’s partnership with the 
Veteran Farm Project Society, which 

ran from May to December of last year, 
was a key contributor to keeping the 
shelves stocked. The Society provided 
essential staple foods and fresh produce, 
helping to diversify the items available 
to families in need.

The H&R MFRC is deeply grateful to 
its generous donors, including Angus G 
Foods, UN NATO Veterans, the Stok-
ers, and numerous unit and individual 
contributors. Their support has been in-
tegral in making the Community Pantry 
sustainable.

“You have no idea how much this 
means to me,” shared one pantry user. 
“Thank you so much for the support.”

The Royal Canadian Naval Benevolent 
Fund has been a financial contribu-
tor since 2024, with a recent donation 
targeted to help us create meal kits. 
Meal kits are prepared monthly in the 
food pantry and include pantry staples 
to help families create simple, healthy 
meals at home. Some of the most popular 
kits have included pizza kits, vegetarian 
chili kits, and Christmas cookie jars.

The H&R MFRC encourages all mili-
tary families to reach out to the pantry for 
support or to offer assistance. Those with 
questions or in need of more information 
can contact the MFRC’s 24/7 info line at 
902-427-7788 or email info@hrmfrc.ca.

Community Pantry 
helps alleviate financial 
strain for Halifax & 
Region military families
By Don MacGillivray, 
H&R MFRC 
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Les membres du groupe des ingénieurs de la marine de la côte est (Stokers) ont apporté 
une contribution essentielle au garde-manger communautaire du CRFM H&R.

Members of the Marine Engineers East Coast (Stokers) group have been key contribu-
tors to the MFRC Community Pantry.

SOUMIS / SUBMITTED

Alors que le coût de la vie continue 
d’augmenter, les familles des militaires 
de la région de Halifax trouvent une 
source vitale de soutien dans le gar-
de-manger communautaire du Centre de 
ressources des familles militaires d’Hal-
ifax et Régions (CRFM H et R). Lancée 
à l’automne 2023, cette initiative vise à 
fournir de la nourriture et des articles 
personnels aux familles qui font face à 
des difficultés financières. 

Le garde-manger communautaire, 
situé sur les sites de Windsor Park 
à Halifax et de Shearwater, offre des 
produits de base et des aliments nutritifs 
tels que des céréales, des soupes, des 
collations, des légumes en conserve, des 
fruits, d’autres denrées non périssables, 
ainsi que des produits d’hygiène. Pour 
que le garde-manger soit un service qui 
s’adapte aux besoins de la communauté, 
nos armoires sont approvisionnées en 
fonction des commentaires partagés par 
les familles. 

Les familles ressentent la pression de 
l’économie et s’inquiètent de ne pas pou-
voir subvenir à leurs besoins », a déclaré 
Anne Sampson Roach, conseillère en 
bien-être familial au CRFM H et R. « Par-
fois, elles doivent prendre des décisions 
difficiles pour payer le loyer ou acheter 
des produits alimentaires. Le garde-man-
ger communautaire contribue à alléger 

ce fardeau et à fournir aux familles les 
produits de première nécessité dont elles 
ont besoin.

Grâce à l’incroyable générosité des 
familles, des unités des FAC et des do-
nateurs, le garde-manger est autonome. 
Il prospère grâce aux dons alimentaires 
et monétaires, qui sont toujours les 
bienvenus, quel que soit l’endroit où ils 
se trouvent. Les membres de la com-
munauté qui souhaitent apporter leur 
contribution sont invités à se rendre au 
bureau administratif du CRFM H et R 
pendant les heures d’ouverture.

« Ce service est vraiment offert aux 
familles par les familles, avec l’appui 
de nombreux donateurs tels que les 
organismes d’anciens combattants, les 
unités des FAC et les particuliers, qui 
veulent redonner à leur communauté de 
familles de militaires. Le service ano-
nyme encourage les familles à y accéder 
lorsqu’elles en ont besoin », a déclaré 
Shelley Hopkins, directrice exécutive du 
CRFM H et R. Si vous avez besoin d’aide, 
passez nous voir. Si vous êtes en mesure 
de nous aider, nous vous sommes recon-
naissants de votre soutien.

Notre partenariat avec la Veteran 
Farm Project Society, qui s’est déroulé 
de mai à décembre de l’année dernière, 
a joué un rôle essentiel dans l’approvi-
sionnement du garde-manger. La Société 
a fourni des aliments de base essentiels 
et des produits frais, contribuant ainsi 
à diversifier les articles offerts aux 
familles dans le besoin.

Le CRFM H et R est profondément 
reconnaissant envers ses généreux 
donateurs, notamment Angus G Foods, 
Vétérans UN-NATO Canada, les Stok-
ers, ainsi que de nombreuses unités et 
contributeurs individuels. Leur soutien 
a été essentiel pour assurer la viabilité 
du garde-manger communautaire.

« Vous n’avez pas idée de ce que cela 
représente pour moi », a déclaré un 
utilisateur du garde-manger. « Merci 
beaucoup pour votre soutien. »

Le Fonds de bienfaisance de la Marine 
royale canadienne contribue financière-
ment depuis 2024, et un don récent a 
été fait pour nous aider à créer des « 
boîte-repas ». Ces boîtes sont préparées 
chaque mois pour le garde-manger et 
comprennent des produits de base pour 
aider les familles à préparer des repas 
simples et sains à la maison. Parmi les 
boîte-repas les plus populaires, men-
tionnons celles pour faire des pizzas, 
des chilis végétariens et les boîtes de 

biscuits de Noël.
Le CRFM H et R encourage toutes les 

familles des militaires à s’adresser au 
garde-manger pour obtenir du soutien 
ou de l’aide. Les personnes qui ont des 
questions ou qui souhaitent obtenir de 
plus amples renseignements peuvent 
communiquer avec la ligne d’informa-
tion du CRFM 24 heures sur 24, 7 jours 
sur 7, au 902-427-7788, ou envoyer un 
courriel à l’adresse info@hrmfrc.ca.

Un garde-manger communautaire aide à 
atténuer les difficultés financières des familles 
des militaires de la région de Halifax
Par Don MacGillivray, 
CRFM H et R 
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Friends of the Naval Museum of Halifax gathered on May 23 for the opening of a 
naval-art focused exhibit titled Pigments of the Sea: Capturing Naval Moments and 
Memories.

Les amis du Musée naval de Halifax se sont réunis le 23 mai pour l’inauguration d’une 
exposition consacrée à l’art naval intitulée Pigments of the Sea: Capturing Naval 
Moments and Memories (Pigments de la mer : capturer des moments et des souvenirs 
de la Marine).

RYAN MELANSON

Gary Bennett’s painting The Rescue at Sea is on display as part of the exhibit and 
featured on promotional materials.

Le tableau de Gary Bennett, intitulé The Rescue at Sea (Le sauvetage en mer), est ex-
posé dans le cadre de l’exposition et figure sur les supports promotionnels.

NAVAL MUSEUM OF HALIFAX / MUSÉE NAVAL DE HALIFAX

The Naval Museum of Halifax’s new-
est exhibit aims to present naval history 
through an artistic lens. Titled Pigments 
of the Sea: Capturing Naval Moments 
and Memories, the exhibit brings togeth-
er selected pieces of naval art from the 
museum’s permanent collection, along 
with new works from contemporary 
artists, offering visual reflections on 
Canadian naval life through the decades. 

Displayed in a gallery-style format 
inside Admiralty House, the collection 
explores a range of themes, from battle 
and survival to daily life and family 
experiences within the Royal Canadian 
Navy (RCN).

Along with Museum Director Jennifer 
Denty and Curator Jennifer Gamble, the 
exhibit was guest curated by former Di-
rector, now Director Emeritus, Richard 
Sanderson. An opening reception was 
held on May 23.

Sanderson noted that much of the 
art collection at the Naval Museum of 
Halifax was created by serving or retired 
members of the RCN or the Naval Re-
serve, who brought a unique perspective 
to their work. Those pieces are displayed 
alongside works from other professional 
artists with their own connections to the 
maritime world.  

“The pieces you see around you are 
not just objects,” said Sanderson at the 
exhibit opening. “Every single one of 

these is linked to a life, or the lives of 
sailors.”

The curators described the challenge 
of narrowing an exhibit down to just 28 
works from a collection of more than 
200, with the final selection representing 
a variety of subjects. Visitors will find 
depictions of the Battle of the Atlantic, 
peacetime scenes around Halifax, and 
portrayals of naval service both ashore 
and at sea.

Among the featured artists is RCN 
Sculptor-in-Residence Christian Corbet, 
whose sculpture of His Majesty King 
Charles III — commissioned by the RCN 
following the King’s 2022 coronation — 
is on display. Also featured is UK-based 
artist Gary Benett, whose painting The 
Rescue at Sea draws inspiration from 
stories of sailors pulled from the water 
following the sinking of ships during the 
Battle of the Atlantic.

Some of the works on display are by 
well-known Canadian artists, including 
a wartime sketch by Tom Forrestall that 
later formed the basis of his mural-sized 
painting of HMCS Assiniboine in combat 
with U-210.

Other pieces recall more cheerful local 
moments, like a cheerful 1967 painting 
by Cdr Latham “Yogi” Jenson capturing 
the Naval Assembly for Canada’s centen-
nial, or a wartime depiction of Halifax’s 
Public Gardens.

“This exhibit helps us engage with 
naval history in a different way,” said 
Denty. “Through paintings, sculptures, 
rug hooking and other forms of creative 
expression, art captures the spirit of a 
moment in ways that words alone can-
not. It provides a visual and emotional 
context, preserves voices often lost in 
official records, and deepens our connec-
tion to the past while nurturing empathy 
across time.”

The initiative comes during a year of 
commemoration for the RCN, marking 
both the 115th anniversary of Canada’s 
Navy and the 80th anniversary of the 
end of the Battle of the Atlantic. 

Base Commander Captain(N) 

(Capt(N)) Annick Fortin delivered 
remarks during the opening event, 
acknowledging the significance of those 
naval milestones as well as the work 
of the museum team and volunteers in 
bringing the project to life.

“I’m excited to see the experiences 
and challenges of naval life shown in 
creative ways, reminding us of our 
complex and enduring ties to the ocean,” 
said Capt(N) Fortin. She offered thanks 
to Denty, Gamble, Sanderson, and the 
museum’s volunteers for their ongoing 
efforts in preserving and sharing Cana-
da’s naval history.

The museum is exploring the possibil-
ity of adding an audio component to the 
exhibit in the months ahead. For now, 
visitors can reference a printed program 
guide, which includes context on each of 
the works and the artists behind them.

Pigments of the Sea: Capturing Naval 
Moments and Memories will be open to 
the public from May 23 to December 31. 
The Naval Museum of Halifax is open 
Monday to Friday from 8 a.m. to 3:30 
p.m., with free admission.

Pigments of the Sea exhibit 
focuses on naval art
By Ryan Melanson, 
Trident Staff 
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La toute nouvelle exposition du Musée 
naval de Halifax vise à présenter l’histoire 
navale sous un angle artis-tique. Intitulée 
Pigments of the Sea: Capturing Naval 
Moments and Memories (Les pigments de la 
mer : capturer des moments et des souvenirs 
de la Marine), elle rassemble une sélection 
d’œuvres d’art naval issues de la collection 
permanente du musée, ainsi que de 
nouvelles créa-tions d’artistes 
contemporains, offrant ainsi un aperçu 
visuel de la vie navale canadienne à 
travers les décennies.  

 Présentée dans la galerie de l’édifice de 
l’Amirauté, la collection explore divers 
thèmes, allant des combats et de la survie à 
la vie quotidienne et familiale au sein de la 
Marine royale canadienne (MRC).

En collaboration avec la directrice du 
musée, Jennifer Denty, et la conser-
vatrice, Jennifer Gamble, l’exposition a été 
organisée par l’ancien directeur, 
maintenant directeur émérite, Richard 
Sanderson. Une réception d’ouverture a eu 
lieu le 23 mai.
Sanderson a souligné qu’une grande 
partie de la collection d’œuvres d’art du 
Musée naval de Halifax a été réalisée par 

des membres en service ou à la retraite 
de la MRC ou de la Réserve navale, qui 
ont apporté une perspective unique à 
leur travail. Ces pièces voisinent avec 
celles d’autres artistes professionnels 
ayant eux-mêmes des liens avec le 
monde maritime.

« Les pièces que vous voyez autour de 
vous ne sont pas de simples objets », a 
déclaré M. Sanderson lors du vernissage. 
« Chacune d’entre elles est liée à une vie, 
ou à la vie de marins. »

Les conservateurs ont évoqué le défi de 
ramener l’exposition à seulement 28 œu-
vres, choisies parmi une collection de plus 
de 200, la sélection finale représentant 
une grande variété de sujets. Les visiteurs 
pourront découvrir des représentations 
de la bataille de l’Atlantique, des scènes 
de la vie civile à Halifax et des portraits 
de la vie militaire à terre et en mer.

Parmi les artistes présentés, on 
retrouve Christian Corbet, sculpteur en 
résidence de la MRC, dont la sculpture 
de Sa Majesté le roi Charles III, com-
mandée par la MRC à la suite du cou-
ronnement du roi en 2022, est exposée. 
On retrouve également Gary Bennett, 

artiste basé au Royaume-Uni, dont le 
tableau The Rescue at Sea (Le Sauvetage 
en mer) s’inspire des récits de marins 
repêchés après le naufrage de navires 
pendant la bataille de l’Atlantique.

Certaines des œuvres exposées sont 
signées par des artistes canadiens 
renommés, notamment une esquisse de 
guerre de Tom Forrestall, préparatoire 
à sa fresque montrant le HMCS Assini-
boine aux prises avec l’U-210.

D’autres œuvres rappellent des mo-
ments locaux plus légers, comme une 
toile haute en couleur de 1967 du capit-
aine de frégate Latham « Yogi » Jenson 
représentant le rassemblement naval 
pour le centenaire du Canada, ou une 
représentation en temps de guerre des 
jardins publics de Halifax.

« Cette exposition nous aide à abor-
der l’histoire navale d’une manière 
différente », a déclaré Denty. « À tra-
vers des peintures, des sculptures, des 
tapisseries et d’autres formes d’expres-
sion créative, l’art capture l’esprit d’un 
moment d’une manière que les mots 
seuls ne peuvent pas rendre. Il fournit 
un contexte visuel et émotionnel, pré-

serve des voix souvent perdues dans les 
archives officielles et approfondit notre 
lien avec le passé tout en nourrissant 
l’empathie à travers le temps. »

Cette initiative s’inscrit dans une 
année de commémorations pour la MRC, 
laquelle souligne à la fois le 115e anniver-
saire de la Marine canadienne et le 80e 
anniversaire de la fin de la bataille de 
l’Atlantique.

La commandante de la base, la capi-
taine de vaisseau (Capv) Annick For-
tin, a prononcé une allocution lors de 
la cérémonie d’ouverture, soulignant 
l’importance de ces jalons navals ainsi 
que le travail de l’équipe du musée et des 
bénévoles qui ont donné vie à ce projet.

« Je me réjouis de voir les expériences 
et les défis de la vie navale présentés 
de façon créative, rappelant nos liens 
complexes et durables avec l’océan », 
a déclaré la Capv Fortin. Elle a remer-
cié Denty, Gamble, Sanderson et les 
bénévoles du musée pour leurs efforts 
continus en vue de préserver et de part-
ager l’histoire navale du Canada.

Le musée envisage d’ajouter un volet 
audio à l’exposition dans les mois à ve-
nir. Pour l’instant, les visiteurs peuvent 
consulter un guide imprimé qui présente 
le contexte de chacune des œuvres et les 
artistes qui les ont réalisées.

L'exposition Pigments of the Sea: 
Capturing Naval Moments and 
Memories est ouverte au public du 23 
mai au 31 décembre. Le Musée naval de 
Halifax ouvre du lundi au vendredi, de 8 
h à 15 h 30. L’entrée est gratuite.

L’exposition «Les pigments de la 
mar» met l’accent sur l’art naval
Par Ryan Melanson, 
L’équipe du Trident

Combating discrimination on International Day 
Against Homophobia, Transphobia and Biphobia
The Intersex-Inclusive Pride flag was raised during morning colours at CFB Halifax 
on May 17 to recognize the International Day Against Homophobia, Transphobia 
and Biphobia. 

The Base team strives to foster an environment where everyone feels safe and respected 
at the workplace. Our region is also home to the Atlantic Defence Team Pride Orga-
nization, which aims to support LGBTQ2+ members and acts in an advisory role to 
senior leaders regarding systemic issues.

S3 ANGELA MORRISON

Lutter contre la discrimination lors de la 
Journée internationale contre l’homophobie, la 
transphobie et la biphobie
Le drapeau de la drapeau de la Fierté inclusif-intersexe a été levé lors de la cérémonie 
du drapeau à la BFC Halifax le 17 mai afin de souligner la Journée internationale 
contre l’homophobie, la transphobie et la biphobie. 

L’équipe de la base s’efforce de favoriser un environnement où chacun se sent en sécurité 
et respecté au travail. Notre région abrite également l’Organisation consultative de la fi-
erté de l’Équipe de la Défense de l’Atlantique, qui vise à soutenir les membres LGBTQ2+ 
et agit à titre consultatif auprès des hauts dirigeants sur les questions systémiques.

LA MAT 3 ANGELA MORRISON
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CPL SAMUELL MARTELL

The importance of safety when dealing 
with composites was a key component 
of the course, and all technicians wore res-
pirators and full body personal protective 
equipment (PPE).

L’importance de la sécurité lors de la ma-
nipulation de composites était un élément 
clé du cours, et tous les techniciens por-
taient des respirateurs et un équipement 
de protection individuelle (EPI) complet.

CAPT MACNEIL

Participants are seen during the first 12 Wing Advanced Composite Repair Course.

Les participants sont vus pendant le premier cours de réparation composite avancée de 
la 12e Escadre.

CAPT MACNEIL

Les membres du 12e Escadron de maintenance 
(Air) ont également souligné un changement 
de nomination récemment, en accueillant l’ad-
judant-chef Todd Beaudion (à droite) en tant 
que nouveau chef d’escadron. On le voit ici en 
compagnie du commandan de l’escadron, le 
Lieutenant-colonel Ryan Lawrence, le 23 mai.

Members of 12 Air Maintenance Squadron 
also marked a Change of Appointment recent-
ly, welcoming Chief Warrant Officer Todd 
Beaudion (right) as the incoming Squadron 
Chief. He’s seen here with Squadron Com-
manding Office Lieutenant-Colonel Ryan 
Lawrence on May 23.

Members of 12 Air Maintenance 
Squadron (12 AMS) at 12 Wing recently 
took learning into their own hands and 
ran the first local Advanced Compos-
ite Repair Course for 12 Wing Aircraft 
Structures (ACS) Technicians. 

The idea was first raised in September 
2023 during a coffee session with the 12 
AMS Commanding Officer. Personnel 
from the ACS section suggested hosting 
the Advanced Composite Repair course 
at 12 Wing, reducing the need to send 
people to the Canadian Forces School of 
Aerospace Technology and Engineering 
(CFSATE) at CFB Borden, and building 
a pool of skilled technicians and instruc-
tors right at 12 Wing. The CO was enthu-
siastic and authorized the members to 
proceed with the planning.

Over the course of 14 months, mem-
bers took on the coordination of logis-
tics, the review and approvals required, 
as well as the procurement of materials, 
tools, and equipment. In November 2024, 
the first 12 Wing Advanced Composite 
Repair course was run.

Students were chosen based on the 
needs of the personnel at 423 and 443 
Maritime Helicopter Squadrons, as well 
as from the 12 AMS Aircraft Structures 
shop. All students were members of 12 
Wing and Journeyperson qualified. One 
member from CFSATE came as a repre-
sentative from Standards and monitored 
the course content to ensure it met the 
requirements of the training plan, pre-
pared Lessons Learned and coordination 
of exams between on-site and CFSATE 

for the final qualification. There were 
five instructors total, all from 12 AMS; 
two from the Refinishing Shop, who 
hosted the course, and three volunteers 
who provided instructional support.

During the course, students learn the 
various aspects of composite repair, the 
build-up, and the use of different mate-
rials, such as carbon fibre and resins. 
The importance of safety when dealing 
with composites is also a key compo-
nent of the course. While composites 
provide superior strength compared to 
their weight, their constituents (such 
as the fine fibers or resin matrices) can 
be extremely hazardous to one’s health. 
Therefore, all technicians are required 
to wear respirators and full body person-
al protective equipment (PPE). Safety is 
the top priority.

The course provides the necessary 
training and qualifications to conduct 
more advanced repairs on composite 
materials. While all Royal Canadian Air 
Force (RCAF) aircraft have composite 
material to some degree, the CH148 
Cyclone has one of the highest amounts 
of composite structures by percentage. 
Having members qualified in composite 
repair will benefit 12 Wing by bridging 
a gap between contractors, parts avail-
ability, and our resources within our 
approved scope.

To receive those qualifications, stu-
dents must complete the course in full 
and demonstrate the skills learned. The 
stages of the course include the theory 
portion, followed by hands-on practical 
training. At the end of each phase, they 
complete a practical assessment prior to 
moving onto the next phase.

This first course ran with 4 students, 
including one from 443 Squadron in 
Patricia Bay, BC. All students passed, 
and with the success of this course 
established, 12 Wing is now planning to 
offer the course to other RCAF Wings, 
proving once again that 12 Wing con-
tinues to learn and improve, to seize 
the initiative, and to face challenges 
head-on.

Composite Repair Course at 
12 Air Maintenance Squadron
By Elizabeth Sharpe

Change of 
Appointment 
at 12 AMS

Changement 
de nomination 
au 12e EMA
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Les membres du 12e Escadron de 
maintenance (Air) (12 EMA) de la 12e Es-
cadre ont récemment décidé de prendre 
leur apprentissage en main en organi-
sant le premier cours local sur la répa-
ration des matériaux composites haute 
performance pour les techniciens et les 
techniciennes en structures d’aéronefs 
(SA) de la 12e Escadre.

Cette idée a été soulevée pour la 
première fois en septembre 2023, lors 
d’une pause-café avec le commandant 
de la 12e Escadre. Le personnel de la 
section SA avait alors proposé de tenir 
le cours sur la réparation des matériaux 
composites haute performance à la 12e 
Escadre pour diminuer le nombre de 
personnes devant se déplacer à l’École 
de technologie et du génie aérospatial 
des Forces canadiennes (ETGAFC) à 
la BFC Borden, ainsi que pour con-
stituer un bassin de techniciens et de 
techniciennes, d’instructeurs et d’in-
structrices qualifié(e)s à la 12e Escadre. 
Le commandant avait accueilli cette 

proposition avec enthousiaste et avait 
autorisé les membres à poursuivre les 
préparatifs.

Pendant 14 mois, les membres ont 
coordonné la logistique, l’examen et 
les approbations nécessaires, ainsi que 
l’approvisionnement en matériel, en 
outils et en équipement. En novembre 
2024, le premier cours sur la réparation 
des matériaux composites haute perfor-
mance a été donné à la 12e Escadre.

Les stagiaires, qui ont été choisis en 
fonction des besoins du personnel des 
423e et 443e Escadrons d’hélicoptères 
maritimes, ainsi que de l’atelier des 
structures d’aéronefs du 12 EMA, étaient 
membres de la 12e Escadre et des com-
pagnons qualifiés. Un militaire de l’ET-
GAFC a participé en tant que représen-
tant des Normes et s’est assuré que le 
contenu du cours répondait aux exigenc-
es du plan d’instruction, a préparé un 
document sur les leçons retenues et a 
coordonné les examens entre l’Escadre 
et l’ETGAFC pour l’examen de qualifi-

cation finale. Il y avait cinq instructeurs 
du 12 EMA en tout : deux de l’atelier de 
finition, qui ont animé le cours, et trois 
bénévoles qui ont fourni un soutien aux 
instructeurs.

Pendant le cours, les stagiaires ont 
étudié les divers aspects de la répara-
tion des matériaux composites ainsi 
que la construction et l’utilisation de 
différents matériaux, comme les fibres 
de carbone et les résines. L’importance 
de la sécurité dans la manipulation des 
matériaux composites est un élément 
très important du cours. Si les matéri-
aux composites offrent une résistance 
supérieure compte tenu de leur poids, 
leurs constituants (comme les fibres 
fines ou les matrices de résine) peuvent 
être extrêmement dangereux pour la 
santé. Par conséquent, les techniciens 
et les techniciennes doivent porter un 
respirateur et un équipement de pro-
tection individuelle (EPI) complet. La 
sécurité est la priorité absolue.

La formation dispensée permet 

d’acquérir les compétences néces-
saires pour effectuer des réparations 
plus sophistiquées sur les matériaux 
composites. Bien que tous les aéronefs 
de l’Aviation royale canadienne (ARC) 
soient composés de matériaux 
composites dans une certaine mesure, 
le CH-148 Cyclone est l’un de ceux qui 
ont le pourcentage le plus élevé de 
struc-tures composites. Le fait d’avoir 
des militaires qualifiés en réparation 
de matériaux composites profitera à la 
12e Escadre en comblant un écart entre 
les entrepreneurs, la disponibilité 
des pièces et nos ressources dans les 
limites de notre champ d’application 
approuvé.

Pour devenir qualifiés, les stagiaires 
doivent suivre le cours au complet et 
démontrer qu’ils ont acquis les com-
pétences requises. Les étapes du cours 
comprennent une partie théorique 
suivie d’exercices pratiques. À la fin 
de chaque phase, les stagiaires doivent 
réaliser une évaluation pratique avant 
de passer à la phase suivante.

Ce premier cours a été donné à quatre 
stagiaires, dont un du 443e Escadron 
à Patricia Bay, en Colombie-Britan-
nique. Tous les stagiaires ont réussi, 
et le succès du cours étant établi, la 12e 
Escadre prévoit maintenant offrir le 
cours à d’autres escadres de l’ARC, ce 
qui prouve une fois de plus son désir de 
continuer d’apprendre et de s’améliorer, 
de prendre des initiatives et de faire face 
aux défis qui se présentent.

Cours sur la réparation des 
matériaux composites au 12e 
Escadron de maintenance
Par Elizabeth Sharpe
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Honours and Awards in 
Souda Bay
After arriving for a recent port visit in Souda Bay on the Greek Island of 
Crete, the ship’s company of His Majesty’s Canadian Ship (HMCS) Ville de Québec 
came together for an Honours and Awards ceremony led by the ship’s Commanding 
Officer, Commander Peter MacNeil. HMCS Ville de Québec left Halifax in early April 
for an Indo-Pacific deployment under the banner of Operation Horizon. 

For the full set of photos from the day, see the ship’s Facebook page. Congratula-
tions to all recipients!

Récompenses et 
distinctions honorifiques 
dans la baie de Souda
Après une récente visite dans la baie de Souda, sur l’île grecque de Crète, l’éq-
uipage du navire canadien de Sa Majesté (NCSM) Ville de Québec s’est réuni pour 
une cérémonie de récompenses et d’honneurs animée par le commandant du navire, 
le capitaine de frégate Peter MacNeil. Le NCSM Ville de Québec a quitté Halifax 
au début du mois d’avril pour un déploiement indo-pacifique sous la bannière de 
l’opération Horizon. 

Pour voir l’ensemble des photos de la journée, consultez la page Facebook du 
navire. Félicitations à tous les récipiendaires !

 Sailor 1st Class Siciliano is promoted to their current rank.

Le matelot de 1re classe Siciliano est promu à son grade actuel.
CPL BRENDAN GAMACHE /  

LE CPL BRENDAN GAMACHE

 Corporal Harris receives a Com-
manding Officer’s Bravo Zulu.

Le caporal Harris reçoit un Bravo 
Zulu de la part du commandant.

CPL BRENDAN GAMACHE /  

LE CPL BRENDAN GAMACHE

 Master Sailor Manson receives the Canadian Forces Decoration.

Le matelot-chef Manson reçoit la Décoration des Forces canadiennes.
CPL BRENDAN GAMACHE / LE CPL BRENDAN GAMACHE

 Master Sailor Govan receives a Gun Metal Sea Ser-
vice Insignia, marking a total of 180 days spent at sea.

Le matelot-chef Govan reçoit un insigne de service en 
mer en métal armé, marquant un total de 180 jours 
passés en mer.

CPL BRENDAN GAMACHE /  

LE CPL BRENDAN GAMACHE

Captain Chang receives a Com-
manding Officer’s Bravo Zulu.

La capitaine Chang reçoit 
un Bravo Zulu de la part du 

commandant.
CPL BRENDAN GAMACHE /  

LE CPL BRENDAN GAMACHE
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Registration is now open for DEFSEC 
Atlantic 2025, set to take place from 
September 30 to October 2 at the Halifax 
Convention Centre.

Organized by the Nova Scotia Interna-
tional Air Show Association, DEFSEC 
Atlantic is billed as one of the coun-
try’s largest defence and security trade 
shows. Organizers say they expect a 
strong turnout again this year, following 
the 2024 edition, which drew over 1,500 
attendees from 14 countries.

The annual event brings together 
representatives from government, 

military, industry, and aca-
demia, and aims to serve as a 
platform for showcasing new 
technologies, building part-
nerships, and exploring future 
capabilities in the defence 
and aerospace sectors. A 
wide range of participants are 

expected again this year, including ma-
jor contractors like Lockheed Martin, 
Irving Shipbuilding, and Thales, as well 
as small and medium-sized enterprises 
from across Canada.

Currently serving members of the Ca-
nadian Armed Forces and civilian DND 
employees are eligible to attend at no 
cost, including access to the exhibition 
floor, presentations, and the opening 
evening reception. 

Registration is available online, with 
details and delegate categories listed at 
defsecatlantic.ca.

The full list of exhibitors, presenta-
tions, and featured speakers will be 
announced in the coming months.

Les inscriptions sont maintenant 
ouvertes pour DEFSEC Atlantic 2025, 
qui aura lieu du 30 septembre au 2 octo-
bre au Halifax Convention Centre.

Organisé par l’Association du spec-
tacle aérien international de la Nou-
velle-Écosse, DEFSEC Atlantic est 
présenté comme l’un des plus impor-
tants salons professionnels du pays dans 
le domaine de la défense et de la sécu-
rité. Les organisateurs disent s’attendre 
à une forte participation cette année 
encore, après l’édition 2024, qui a attiré 
plus de 1 500 participants de 14 pays.

L’événement annuel rassemble des 
représentants des gouvernements, de 
l’armée, de l’industrie et du monde uni-
versitaire, et vise à servir de plateforme 
pour présenter les nouvelles technolo-
gies, établir des partenariats et explorer 
les capacités futures dans les secteurs 
de la défense et de l’aérospatiale. 

Cette année encore, un large éventail de 
participants est attendu, notamment de 
grands entrepreneurs tels que Lockheed 
Martin, Irving Shipbuilding et Thales, 
ainsi que des petites et moyennes entre-
prises de tout le Canada.

Les membres actuels des Forces 
armées canadiennes et les employés 
civils du MDN peuvent participer 
gratuitement à la conférence, y compris 
l’accès à l’exposition, aux présentations 
et à la réception d’ouverture.

L’inscription est disponible en ligne, les 
détails et les catégories de délégués étant 
indiqués sur le site defsecatlantic.ca.

La liste complète des exposants, des 
présentations et des interv-
enants sera annoncée dans 
les mois à venir.

Registration open 
for DEFSEC Atlantic 
2025
By Trident Staff

Ouverture des 
inscriptions pour 
DEFSEC Atlantic 2025
Par l’équipe du Trident
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A new generation of Indigenous Cana-
dian Armed Forces (CAF) members has 
taken up the responsibility of bearing 
the CAF/DND Eagle Staff.

The change occurred during a 
ceremony at His Majesty’s Ca-nadian 
Ship (HMCS) Scotian on May 22. The 
event served to honour the signifi-cance 
of the Eagle Staff and its creators, while 
also marking Indigenous Aware-ness 
Week (IAW) 2025.

Eagle staffs are used in many Indige-
nous cultures as symbols of honour, says 
Chief Petty Officer 2nd Class (CPO2) Eli 
Langley, one of the new keepers. 

“The Eagle Staff represents Indige-
nous people in the CAF at appropriate 
events, and it is sacred. It stands for us 

and helps keep us moving forward on a 
good path and in a good way.”

CPO2 Langley is joined by Master 
Warrant Officers (MWO) Sheldon Quinn 
and Rob Brown as co-keepers of the 
staff. All three have prepared for this 
duty over the last two years through 
their work with the Canadian Forces Ea-
gle Staff Council, CPO2 Langley added.

Created nearly two decades ago, the 
CAF/DND Eagle Staff incorporates 
elements that honour the Indigenous 
peoples of Canada: a Métis sash, an ash 
bow, a medicine pouch, a replica narwhal 
tusk, and a column of 13 eagle feathers, 
symbolizing both the 13 moons of the lunar 
calendar and the Indigenous peoples of 
every province and territory. It bears flags 

of Canada as well as its provinces and 
territories and is crowned with an antler 
carved in the shape of an eagle.

During the hand-over ceremony, the 
staff was carefully taken apart, each 
piece was smudged, and the staff was 
then reassembled by its new keepers.

Since its creation, the staff has repre-
sented the contributions of Indigenous 
CAF members during ceremonies across 
Canada and abroad, including visits to 
the Netherlands for Second World War 
remembrance events.

CPO2 (Ret'd) and Honorary Captain 
(Navy) Debbie Eisan, an Elder from 
Batchewana First Nation, created the 
staff alongside Petty Officer Second Class 
(Retired) Chris Innes. Other creators of 
the Eagle Staff’ present for the event 
included Warrant Officer (Ret’d) Tony 
Parsons, and PO2 (Ret’d) Kenny Bennett.

“Many years ago, I never imagined I 
would be here doing this,” H Capt (N) 
Eisan said during the events at HMCS 
Scotian, expressing gratitude for the 
respect now accorded to the Eagle Staff 
within the Defence community.

A large crowd enjoyed a celebration of 
Indigenous culture featuring music, 
dancing, and traditional food. The day 
was organized by the Atlantic Defence 

Indigenous Advisory Group and the 
Maritime Forces Atlantic Employment 
Equity, Diversity, and Inclusion team.

Eastern Eagle provided drumming 
and vocals while dancers performed 
traditional Grass and Jingle dances, 
and guests were served moose-meat 
stew for lunch.

Lieutenant-General (LGen) Michael 
Wright, Commander of the Canadian 
Army, attended as Defence Team Cham-
pion for Indigenous Peoples and military 
co-chair of the Defence Team Indigenous 
Affairs Committee.

He reflected on the theme of IAW 2025:
“We often speak of Indigenous 

Peoples in a historical sense, and that 
history matters. This year’s theme, The 
Difference You Make Today Counts in 
All Our Tomorrows, reminds us that 
history continues to be written every 
day, and what we do now will have 
lasting impacts.”

LGen Wright encouraged CAF mem-
bers to celebrate Indigenous contribu-
tions to Canada’s defence and to keep 
advancing reconciliation.

“Many small steps make a journey, 
and if each of us commits to taking small 
steps of our own, we will all keep moving 
forward together.”

CAF/DND Eagle 
Staff passes to new 
keepers in Halifax 
By Nathan Stone,
Trident Staff

The CAF Eagle Staff is seen in the hands of CPO2 Eli Lang-
ley, one of its three new keepers.

Le bâton à exploits des FAC est tenu par le PM 2 Eli Langley, 
l’un de ses trois nouveaux gardiens.

CPL MITCHELL PAQUETTE / LE CPL MITCHELL PAQUETTE

The drum group Eastern Eagle was on hand to perform as part of a 
celebration of culture marking Indigenous Awareness Week on May 22.

Le groupe de percussions Eastern Eagle était présent pour se produire 
dans le cadre d’une célébration culturelle marquant la Semaine de la 
sensibilisation aux cultures autochtones le 22 mai.

CPL MITCHELL PAQUETTE / LE CPL MITCHELL PAQUETTE
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Une nouvelle génération de membres 
autochtones des Forces armées cana-
diennes (FAC) et du ministre de la 
Defence nationale (MDN)  a pris la 
responsabilité de porter le bâton à 
exploits du MDN/des FAC.

La relève de la garde a eu lieu lors 
d’une cérémonie à bord du Navire 
canadien de Sa Majesté (NCSM) Scotian, 
le 22 mai dernier. Cet événement visait 
à souligner l’importance du bâton à 
exploits et de ses créateurs, tout en mar-
quant la Semaine de la sensibilisation 
aux cultures autochtones (SSCA) 2025.

Les bâton à exploits sont utilisés dans 
de nombreuses cultures autochtones 
comme symboles d’honneur, explique le 
premier maître de 2e classe (PM 2) Eli 
Langley, l’un des nouveaux gardiens.

« Le bâton à exploits représente les Au-
tochtones des FAC lors d’événements ap-

propriés, et il est sacré. Il nous représente 
et nous aide à aller de l’avant sur la 
bonne voie et dans la bonne direction. »

Le PM 2 Langley est accompagné des 
adjudants-maîtres Sheldon Quinn et Rob 
Brown, qui sont co-gardiens du bâton. 
Tous trois se sont préparés à cette tâche 
au cours des deux dernières années 
dans le cadre de leur travail au sein du 
Conseil de bâton à exploits des Forces 
canadiennes, a ajouté le PM 2 Langley.

Créée il y a près de deux décennies, le 
bâton à exploits du MDN/des FAC 
intègre des éléments qui rendent 
hommage aux peuples autochtones du 
Canada : une écharpe métisse, un arc en 
frêne, une pochette de médecine, une 
réplique de défense de narval et une col-
onne de 13 plumes d’aigle, symbolisant à 
la fois les 13 lunes du calendrier lunaire 
et les peuples autochtones de chaque 

province et territoire. Le bâton porte 
également les drapeaux du Canada ainsi 
que ceux de ses provinces et territoires 
et est couronné d’un bois de cerf sculpté 
en forme d’aigle.

Au cours de la cérémonie de remise, 
le bâton a été soigneusement démonté, 
chaque pièce a été purifiée, puis le 
bâton a été réassemblé par ses nou-
veaux gardiens.

Depuis sa création, le bâton représente 
la contribution des membres autoch-
tones des FAC lors de cérémonies 
partout au Canada et à l’étranger, nota-
mment lors de visites aux Pays-Bas pour 
des événements commémoratifs de la 
Seconde Guerre mondiale.

La PM 2 (à la retraité) et capitaine 
honoraire Debbie Eisan, une aînée de la 
Première Nation de Batchewana, a créé 
le personnel aux côtés du maître de 2e 
classe (à la retraite) Chris Innes. Parmi 
les autres créateurs du de le bâton à 
exploits étaient présents à l’événement, 
nota-mment l’adjudant (à la retraite) 
Tony Parsons et le maître de 2e classe (à 
la retraite) Kenny Bennett. 

« Il y a de nombreuses années, je n’au-
rais jamais imaginé être ici aujourd’hui 

», a déclaré la capv hon Eisan lors des
événements organisés au NCSM Scotian,
exprimant sa gratitude pour le respect
dont jouit désormais le bâton à exploits
au sein des FAC.

Une foule nombreuse a assisté à une 
célébration de la culture autochtone, avec 

musique, danse et mets traditionnels. 
La journée était organisée par le Groupe 
consultatif des Autochtones de la Défense 
de l’Atlantique et l’équipe Équité en 
matière d’emploi, diversité et inclusion 
des Forces maritimes de l’Atlantique.

Eastern Eagle a assuré les percussions 
et le chant tandis que des danseurs ex-
écutaient des danses traditionnelles. Les 
invités ont dégusté un ragoût d’orignal 
pour le déjeuner.

Le lieutenant-général (Lgén) Michael 
Wright, commandant de l’Armée cana-
dienne, a assisté à la cérémonie en tant 
que champion de l’équipe de la Défense 
pour les peuples autochtones et coprés-
ident militaire du Comité des affaires 
autochtones de l’équipe de la Défense.

Il a réfléchi au thème de la SSCA 2025 :
« Nous parlons souvent des peuples au-

tochtones dans un sens historique, et cette 
histoire est importante. Le thème de cette 
année, Ce que vous faites aujourd’hui con-
tribuera à l’avenir de tous, nous rappelle 
que l’histoire continue de s’écrire chaque 
jour et que nos actions d’aujourd’hui 
auront des répercussions durables. »

Le Lgén Wright a encouragé les 
membres des FAC à célébrer les contri-
butions des autochtones à la défense du 
Canada et à continuer de faire progress-
er la réconciliation.

« De nombreux petits pas font un long 
chemin, et si chacun d’entre nous s’en-
gage à faire de petits pas, nous continu-
erons tous d’avancer ensemble. »

Le bâton à exploits 
des FAC/MDN passe 
entre de nouvelles 
mains à Halifax 
Par Nathan Stone,
L’équipe du Trident

Une foule nombreuse s’est rassemblée au NCSM Scotian pour l’événement 
de la SSCA, qui était axé sur le bâton à exploits des FAC.

A large crowd gathered at HMCS Scotian for the IAW event, which focused 
on the CAF Eagle Staff.

LE CPL MITCHELL PAQUETTE / CPL MITCHELL PAQUETTE

Le bâton à exploits des FAC a été démonté, purifié, puis réassemblé par la « 
nouvelle garde » dans le cadre des cérémonies.

The CAF Eagle Staff was disassembled, purified, and then reassembled by the 
“new guard” as part of the ceremonial events.

LE CPL MITCHELL PAQUETTE / CPL MITCHELL PAQUETTE
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Moose Hide run at 
HMC Dockyard

Course Moose Hide 
à l’arsenal CSM

Members of Maritime Forces Atlantic showed their support for the Moose Hide Cam-
paign on May 15, coming together for a walk/run/jog at His Majesty’s Canadian Dock-
yard. The Moose Hide Campaign is a nationwide indigenous-led movement aimed at 
ending violence against women and children. Participants received information about 
the campaign and were invited to wear the leather Moose Hide pin during their exercise. 
The morning began with a Land Acknowledgement and words from CPO2 Cheyanne 
Delaronde, military co-chair of the Atlantic Defence Indigenous Advisory Group.

CPL ANTONIO GARCIA ALVAREZ 

Les membres des Forces maritimes de l’Atlantique ont manifesté leur soutien à la 
campagne Moose Hide le 15 mai, en se rassemblant pour une marche, une course ou un 
jogging à l’arsenal canadien de Sa Majesté. La campagne Moose Hide est un mouve-
ment national dirigé par des autochtones qui vise à mettre fin à la violence contre les 
femmes et les enfants. Les participants ont reçu des informations sur la campagne et 
ont été invités à porter le pin’s en cuir Moose Hide pendant leur exercice. La matinée a 
débuté par un aperçu de la terre et des mots du PM 2 Cheyanne Delaronde, coprésidente 
militaire du Groupe consultatif des autochtones de la Défense Atlantique.

LE CPL ANTONIIO GARCIA ALVAREZ
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2025/26

SEASON
MEMBERSHIPS

$475

$375

$245

$125

$625

$525

$385

$200(12 AND UNDER)

(60 AND OVER)

YOUTH

STUDENT

SENIOR

ADULT

LOWER BOWL UPPER BOWL
PREMIUM
UPGRADE

*Taxes and service charge included.
 

*Branded jacket included
  with premium upgrade

HALIFAXMOOSEHEADS.CA
SCAN FOR FULL LIST OF BENEFITS

$300

$300

$300

$300

https://wanderers.spinzo.com/june-21st-vs-vancouver-fc-2025-06-21-YNXWA?group=dnd-appreication-match-5uzr
https://www.halifaxmooseheads.ca
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